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See the notice on TED website

383574-2026 - Iomaíocht
An Danmhairg – Guard services – Vagtydelser til Fjernvarme Fyn
OJ S 106/2026 04/06/2026
Fógra conartha – an córas éadrom
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: FJERNVARME FYN PRODUKTION A/S
R-phost: nfm@fjernvarmefyn.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Seirbhísí poiblí ginearálta

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Fjernvarme Fyn Service A/S
R-phost: nfm@fjernvarmefyn.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Seirbhísí poiblí ginearálta

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: FJERNVARME FYN AFFALDSENERGI A/S
R-phost: nfm@fjernvarmefyn.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Seirbhísí poiblí ginearálta

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: FJERNVARME FYN DISTRIBUTION A/S
R-phost: nfm@fjernvarmefyn.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Seirbhísí poiblí ginearálta

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Fjernvarme Fyn Fangst A/S
R-phost: nfm@fjernvarmefyn.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Seirbhísí poiblí ginearálta

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Vagtydelser til Fjernvarme Fyn
Cur síos: Ordregiver udbyder en 8-årig gensidigt bebyrdende kontrakt, om helhedsleverance 
af stationær portvagt, runderingstjeneste, alarmudkald samt 24/7 drift, overvågning og 
hændelseshåndtering af kamerasystemer, inklusive nødvendig leje af materiel. Leverandøren 
tildeles eksklusiv ret og pligt til at levere samtlige ydelser omfattet af Kontrakten i hele 
Kontraktperioden.
Aitheantóir an nóis imeachta: 04beeaa5-5c1a-4e0f-ac35-b796f881c74b
Aitheantóir inmheánach: 727120

https://ted.europa.eu/ga/notice/-/detail/383574-2026
mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk


383574-2026 Page 2/13

An cineál nóis imeachta: Idirbheartaíocht lena mbaineann foilsiú roimh ré glao ar iomaíocht / 
iomaíocht lena mbaineann idirbheartaíocht
Príomhghnéithe an nóis imeachta: Kontrakten udbydes på grundlag af udbudslovens afsnit III 
(LBK nr. 10 af 06/01/2023, afsnit III). Økonomiske aktører opfordres til at søge eventuelle 
uklarheder og usikkerheder afklaret ved at stille spørgsmål til udbudsmaterialet. Videre gøres 
der opmærksom på, at der er tale om proceduren ”Udbud med forhandling med forudgående 
indkaldelse af tilbud”. Ordregiver påtænker at prækvalificere 3 økonomiske aktører. Som følge 
af at der er tale om proceduren ”Udbud med forhandling med forudgående indkaldelse af 
tilbud” kan der ske tilpasninger af udbudsmaterialet, som en del af et eventuelt 
forhandlingsforløb. Udbuddet er opdelt i en ansøgningsfase og en tilbudsfase. Ordregiver 
forventer at prækvalificere tre (3) ansøgere til at afgive tilbud. Ordregiver forventer at afholde 
én (1) forhandlingsrunde, men forbeholder sig retten til at tildele på baggrund af de indledende 
tilbud uden at indgå i forhandlinger samt retten til at afholde flere forhandlingsrunder. 
Ordregiver yder ikke vederlag til deltagere i forhandlingerne.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 79713000 Guard services
Aicmiú breise (cpv): 79714000 Surveillance services

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Havnegade 120  
Baile: Odense
Cód poist: 5000
Foroinn tíre (NUTS): Fyn (DK031)
Tír: An Danmhairg

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 51 455 000,00 DKK

2.1.4.  Eolas ginearálta
Bunús dlí: 
Treoir 2014/25/AE

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí comhshaoil: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí shóisialta: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
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bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí saothair: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Féimheacht: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Dócmhainneacht: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Socrú le creidiúnaithe: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Cás cosúil le féimheacht faoin dlí náisiúnta: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Sócmhainní atá á riaradh ag leachtaitheoir: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
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procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Cuirtear ar fionraí gníomhaíochtaí gnó: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Mí#iompar gairmiúil tromchúiseach: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren 
eller tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige 
forsømmelser, der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet. Dokumentation: 
Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller 
tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende 
udelukkelsesgrund.
Comhaontuithe le hoibreoirí eacnamaíocha eile arb é is aidhm dóibh an iomaíocht a 
shaobhadh: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ordregiveren har tilstrækkelige plausible indikationer til at konkludere, 
at ansøgeren eller tilbudsgiveren har indgået en aftale med andre økonomiske aktører med 
henblik på konkurrencefordrejning. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannpháirtíocht sa nós imeachta soláthair: En ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens § 24, nr. 18, i forhold til det 
pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: En ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i udbudslovens § 39 
som følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af 
udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre 
indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Foirceannadh luath, damáistí nó smachtbhannaí inchomparáide eile: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren væsentligt har misligholdt en tidligere offentlig 
kontrakt, kontrakt med en forsyningsvirksomhed eller koncessionskontrakt og misligholdelsen 
har medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion. Dokumentation: 
Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller 
tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende 
udelukkelsesgrund.
Mífhaisnéis, faisnéis a coinníodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholáthar nó 
faisnéis rúnda a fuarthas maidir leis an nós imeachta seo: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har givet groft urigtige 
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oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende supplerende 
dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 3, og, hvis 
det er relevant, i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte minimumskrav til 
egnethed i udbudslovens §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for 
terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i 
henholdsvis artikel 1, 3 og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om 
bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets 
rammeafgørelse 2008/919/RIA af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002
/475/RIA om bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Sárú oibleagáide a bhaineann le ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: Ordregiveren skal 
udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller 
derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale 
sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren 
eller tilbudsgiveren er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 
152-153.
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: Ordregiveren skal udelukke en ansøger eller 
en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til offentlige 
myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i henhold til 
dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel 
organisation som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 
2008 (EU-Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: En ordregiver skal udelukke en ansøger 
eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 
26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system 
til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Calaois: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af 
straffelovens § 262 a eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde 
og andre former for menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af 
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menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 
2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Éilliú: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0000
Teideal: Vagtydelser til Fjernvarme Fyn
Cur síos: Ordregiver udbyder en 8-årig gensidigt bebyrdende kontrakt, om helhedsleverance 
af stationær portvagt, runderingstjeneste, alarmudkald samt 24/7 drift, overvågning og 
hændelseshåndtering af kamerasystemer, inklusive nødvendig leje af materiel. Leverandøren 
tildeles eksklusiv ret og pligt til at levere samtlige ydelser omfattet af Kontrakten i hele 
Kontraktperioden.
Aitheantóir inmheánach: 727120

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 79713000 Guard services
Aicmiú breise (cpv): 79714000 Surveillance services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Havnegade 120  
Baile: Odense
Cód poist: 5000
Foroinn tíre (NUTS): Fyn (DK031)
Tír: An Danmhairg

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/11/2026
Fad ama: 8 Bliana

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 0

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 51 455 000,00 DKK

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
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Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Riachtanais eacnamaíochta nó airgeadais eile
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Ansøger skal angive sin soliditetsgrad i 
overensstemmelse med den regnskabspraksis som ansøger er underlagt fra det seneste års 
disponible årsregnskab i Bilag B – Økonomiske nøgletal, cybersikkerhed og referencer. Med 
seneste disponible regnskab menes det regnskab, der er disponibelt på tidspunktet for 
ansøgningsfrist. Ansøgers soliditetsgrad skal minimum være positiv (større end 0). 
Soliditetsgrad beregnes efter følgende formel: soliditetsgrad = egenkapital/aktiver i alt. Hvis 
ansøgeren baserer sig på en eller flere enheders kapacitet (f.eks. et moderselskab eller 
søsterselskab eller en underleverandør) eller er en sammenslutning af økonomiske aktører (f.
eks. et konsortium), skal information tillige angives i Bilag B – Økonomiske nøgletal, 
cybersikkerhed og referencer for hver af disse enheder. Det er ansøgers ansvar at sikre, at 
mindstekravet til soliditetsgrad samlet er opfyldt ved regnskabsteknisk konsolidering, når 
ansøgningen baseres på andre enheders kapacitet eller ansøger er en sammenslutning af 
økonomiske aktører (f.eks. et konsortium). Som dokumentation vil ordregiver anmode om 
seneste disponible regnskab.

Critéar: Sábháilteacht faisnéise
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Ansøger skal i Bilag B – Økonomiske nøgletal, 
cybersikkerhed og referencer bekræfte, at denne kan fremlægge certifikat for at ansøger 
opfylder kriterierne for et relevant informationssikkerhedsledelsessystem svarende til 
standarden efter ISO 27001 eller tilsvarende. Såfremt ansøger beror på andre enheders 
kapacitet, skal oplysningerne for disse ligeledes angives i Bilag B – Økonomiske nøgletal, 
cybersikkerhed og referencer og de støttende enheder skal varetage de opgaver, hvortil den 
pågældende standard er påkrævet. En sammenslutning af økonomiske aktører (f.eks. et 
konsortium) skal opfylde kravet i fællesskab. Som dokumentation vil ordregiver anmode 
ansøger om at fremsende kopi af relevant certificeringsdokumentation, hvis en sådan 
foreligger. Hvis ansøger ikke er i besiddelse af en relevant certificering, skal ansøger 
fremsende en beskrivelse af sit informationssikkerhedsledelsessystem samt dokumentation for 
de foranstaltninger, processer og kontroller, der på tilsvarende vis opfylder kravene i den 
efterspurgte certificering.

Critéar: Tagairtí ar sheirbhísí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Ansøger skal i Bilag B – Økonomiske nøgletal, 
cybersikkerhed og referencer angive minimum 1 og op til 5 referencer. Minimum 1 reference 
skal opfylde følgende mindstekrav: i) leverancen skal være igangværende eller gennemført 
inden for de seneste 3 år regnet fra ansøgningsfristens udløb, og ii) referencen skal minimum 
inkludere levering af vagtydelser omfattende døgnbemandet portvagt, systematisk rundering 
samt udkald og fysisk fremmøde ved alarmudrykning. Ansøger bør sikre, at følgende er 
beskrevet i alle referencer: a) Modtager af leverancen (inklusive kontaktinformationer), b) 
Leverancens indhold detaljeret beskrevet, herunder bemanding, beredskabsorganisering, 
eventuelle SLA’er/responstider og relevante kontrolforanstaltninger (f.eks. adgangskontrol og 
incidenthåndtering), og c) leveranceperiode (leveranceopstart og leveranceafslutning med 
angivelse af specifikke datoer). Rammeaftaler og løbende kontraktforhold kan indgå som 
referencer, men i så fald bemærkes det, at alene de faktiske gennemførte leverancer kan 
inddrages i redegørelsen af leverancens indhold. Såfremt ansøger beror på andre enheders 
kapacitet, skal referenceoplysningerne for disse ligeledes angives i Bilag B – Økonomiske 
nøgletal, cybersikkerhed og referencer. En sammenslutning af økonomiske aktører (f.eks. et 
konsortium) kan opfylde kravet i fællesskab. Ordregiver forventer ikke at anmode om 
yderligere dokumentation for referencer, men forbeholder sig dog ret til at benytte de anførte 
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kontaktinformationer og herigennem få verificeret de afgivne oplysninger. ”Referencer” vil 
indgå i udvælgelsen af ansøgere, såfremt mere end 3 økonomiske aktører ansøger om 
deltagelse. I så fald vil ordregiver inddrage de fremsendte referencer i evalueringen, herunder i 
hvilket omfang disse vurderes at være tilsvarende den udbudte opgave, jf. nærværende 
bekendtgørelsens pkt. 5.1, og således demonstrerer indgående erfaring med opgaver af 
tilsvarende indhold, kompleksitet, omfang og formål, særligt vedrørende: i) levering af 
vagtydelser i driftskritiske miljøer, herunder kritisk infrastruktur eller funktionelt tilsvarende 
faciliteter (f.eks. energi- og vandforsyning, transportknudepunkter eller større 
produktionsanlæg), ii) levering af vagtydelser omfattende døgnbemandet portvagt, systematisk 
rundering samt alarmudkald med dokumenterede responstider/SLA’er og fast 
beredskabsorganisering, og iii) levering af vagtydelser med dokumenteret evne til at håndtere 
høj kompleksitet i driftsmiljøer, herunder krav til adgangskontrol, beredskab, 
incidenthåndtering og stikprøvekontroller. Leverancerne i de fremsendte referencer inddrages 
alene i udvælgelsen i det omfang, at de er gennemført inden for de seneste 3 år regnet fra 
ansøgningsfristens udløb. Der kan maksimalt fremsendes 5 referencer, hvilket også gælder 
såfremt ansøger beror på andre enheders kapacitet eller er en del af en sammenslutning af 
økonomiske aktører (f.eks. et konsortium). Afleveres der mere end 5 referencer, vil ordregiver 
inddrage de 5 referencer der senest er afsluttet. Såfremt der ikke er 5 referencer der er 
afsluttet, vil ordregiver inddrage de referencer der er påbegyndt tidligst, men endnu ikke er 
afsluttet, indtil 5 referencer nås.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Ord tábhachta: 3,00
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 3
Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Pris
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Cur síos: Personale
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Cur síos: Organisering
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 20
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Cur síos: Implementering
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 10
Critéar: 
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Cineál: Cáilíocht
Cur síos: Materiel
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 10

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://www.comdia.com/fjernvarme-fyn
/tenderinformationshow.aspx?Id=727120

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://www.comdia.com/fjernvarme-fyn/tenderinformationshow.aspx?
Id=727120
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun léirithe spéise a fháil: 18/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na 
hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 18/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Am 
Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Leverandøren skal i hele 
kontraktperioden overholde Fjernvarme Fyns arbejdsklausul, jf. Bilag 3 - Arbejdsklausul 
Fjernvarme Fyn rev. A.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá
Eolas breise faoin gcomhaontú neamhnochta: Tilbudsgiverne indsender, efter de har 
modtaget meddelelse om deres prækvalifikation, en underskrevet Fortrolighedsaftale (Bilag C 
– Fortrolighedsaftale). Når Ordregiver har modtaget den underskrevne aftale, fremsendes 
Bilag 5.1 – Kravspecifikation, Bilag 5.2 – Adresseliste og Bilag 6 – Tilbudsliste, til 
Tilbudsgiveren. Tilbudsgiver er ansvarlig for at indsende Bilag C – Fortrolighedsaftale. Hvis 
Tilbudsgiver ikke indsender underskrevet Bilag C – Fortrolighedsaftale, vil Bilag 5.1 – 
Kravspecifikation, Bilag 5.2 – Adresseliste og Bilag 6 – Tilbudsliste ikke blive fremsendt til 
Tilbudsgiveren.
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud gælder 
følgende frist for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal være 

https://www.comdia.com/fjernvarme-fyn/tenderinformationshow.aspx?Id=727120
https://www.comdia.com/fjernvarme-fyn/tenderinformationshow.aspx?Id=727120
https://www.comdia.com/fjernvarme-fyn/tenderinformationshow.aspx?Id=727120
https://www.comdia.com/fjernvarme-fyn/tenderinformationshow.aspx?Id=727120
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indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af en 
underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 171, 
stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, når underretningen er ledsaget af en 
begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage over udbud være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 
2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en 
begrundelse for beslutningen. 3) seks måneder efter, at ordregiveren har indgået en 
rammeaftale, regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, stk. 4. 
4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. 
klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. 
klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: FJERNVARME FYN 
PRODUKTION A/S
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: FJERNVARME FYN 
PRODUKTION A/S
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: FJERNVARME FYN PRODUKTION A/S
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: FJERNVARME FYN PRODUKTION A/S

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: FJERNVARME FYN PRODUKTION A/S
Uimhir chlárúcháin: 36474718
Seoladh poist: Havnegade 120
Baile: Odense C
Cód poist: 5000
Foroinn tíre (NUTS): Fyn (DK031)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Nicoline Fuglsang Madsen
R-phost: nfm@fjernvarmefyn.dk
Teil.: 24447992
Seoladh idirlín: https://www.fjernvarmefyn.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Ceannaire grúpa
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí

mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
https://www.fjernvarmefyn.dk
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8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Fjernvarme Fyn Service A/S
Uimhir chlárúcháin: 39055775
Seoladh poist: Havnegade 120
Baile: Odense C
Cód poist: 5000
Foroinn tíre (NUTS): Fyn (DK031)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Nicoline Fuglsang Madsen
R-phost: nfm@fjernvarmefyn.dk
Teil.: 24447992
Seoladh idirlín: https://www.fjernvarmefyn.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: FJERNVARME FYN AFFALDSENERGI A/S
Uimhir chlárúcháin: 25495969
Seoladh poist: Havnegade 120
Baile: Odense C
Cód poist: 5000
Foroinn tíre (NUTS): Fyn (DK031)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Nicoline Fuglsang Madsen
R-phost: nfm@fjernvarmefyn.dk
Teil.: 24447992
Seoladh idirlín: https://www.fjernvarmefyn.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir

8.1.  ORG-0004
Ainm oifigiúil: FJERNVARME FYN DISTRIBUTION A/S
Uimhir chlárúcháin: 30174968
Seoladh poist: Havnegade 120
Baile: Odense C
Cód poist: 5000
Foroinn tíre (NUTS): Fyn (DK031)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Nicoline Fuglsang Madsen
R-phost: nfm@fjernvarmefyn.dk
Teil.: 24447992
Seoladh idirlín: https://www.fjernvarmefyn.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir

8.1.  ORG-0005
Ainm oifigiúil: Fjernvarme Fyn Fangst A/S
Uimhir chlárúcháin: 45268292
Seoladh poist: Havnegade 120
Baile: Odense C

mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
https://www.fjernvarmefyn.dk
mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
https://www.fjernvarmefyn.dk
mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
https://www.fjernvarmefyn.dk
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Cód poist: 5000
Foroinn tíre (NUTS): Byen København (DK011)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Nicoline Fuglsang Madsen
R-phost: nfm@fjernvarmefyn.dk
Teil.: 24447992
Seoladh idirlín: https://www.fjernvarmefyn.dk/co2fangst
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir

8.1.  ORG-1000
Ainm oifigiúil: Comdia ApS
Uimhir chlárúcháin: 33501404
Seoladh poist: Lindvedvej 71
Baile: Odense S
Cód poist: 5260
Foroinn tíre (NUTS): Fyn (DK031)
Tír: An Danmhairg
R-phost: support@comdia.com
Teil.: +45 7199 3672
Seoladh idirlín: https://www.comdia.com/
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Ainm oifigiúil: Klagenævnet for Udbud
Uimhir chlárúcháin: 37795526
Seoladh poist: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Baile: Viborg
Cód poist: 8800
Foroinn tíre (NUTS): Vestjylland (DK041)
Tír: An Danmhairg
R-phost: klfu@naevneneshus.dk
Teil.: +45 7240 5600
Seoladh idirlín: http://www.klfu.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

8.1.  ORG-1002
Ainm oifigiúil: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Uimhir chlárúcháin: 10294819
Seoladh poist: Carl Jacobsens Vej 35
Baile: Valby
Cód poist: 2500
Foroinn tíre (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Tír: An Danmhairg
R-phost: kfst@kfst.dk
Teil.: +45 4171 5000
Seoladh idirlín: https://www.kfst.dk/
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

mailto:nfm@fjernvarmefyn.dk
https://www.fjernvarmefyn.dk/co2fangst
mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
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Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: 93980fd4-533c-4ac4-ace1-bf589648cc2d  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra conartha – an córas éadrom
Fochineál an fhógra: 21
Dáta seolta an fhógra: 02/06/2026 16:21:35 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am 
Samhraidh Lár na hEorpa
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 383574-2026
Uimhir eagráin IO S: 106/2026
Dáta foilsithe: 04/06/2026
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